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237Сма́нуть — смекну́ть.



Смара́гдъ камень изумруд. Смара́гдовая зелень изумрудовая, густая, но яркая.

Смара́ть см. смарывать.

Смаргану́ть зап. шмыгнуть, шморгнуть, тернуть чѣмъ, дернуть; || выскочить, кинуться куда опрометью.

Сма́ргивать, сморгну́ть съ чего, моргнувъ, упустить что изъ виду, отвести глаза́, проглядѣть, прозѣвать. Сторожи у меня, глазомъ не сморгни! Я только сморгнулъ, глядь, анъ его ужъ и нѣтъ! —ся, смигиваться, переморгнуться, перемигнуться, пода́ть другъ другу знакъ, моргая, мигая. Ужъ они сморгнулись, стакнулись, поняли другъ друга; условились. Сморга́сить что, твр. соврать, не понявъ, спутать, пустить вздорную молву.

Сма́ривать, смори́ть народъ, лошадей, заморить (изморить, уморить, переморить), приморить, смаять, замучить работой, плохимъ кормомъ, изнурить. Сморить не долго коней, да не вдругъ поправишь. В часъ сморишь, въ недѣлю не поправишь. Эти пожары весь народъ сморили, ни въ день, ни въ ночь покою нѣтъ! —ся, страдат. и возвр. по смыслу. Сма́риваніе дл. сморе́ніе окнч. дѣйствіе по гл. Смо́рчивая работа. || Сма́ривать, смори́ть со счету, вят. скащивать, скидывать, слагать (не сма́рывать ли?).

Сма́рывать, смора́ть что, счищать, стирать написанное, намаранное. Смарай меловой счетъ съ двери, мы сочлись съ хозяином. Легчѣ, не смарай рукавомъ записку! Я съ тебя смаралъ столько-то, говор. въ картежн. игрѣ, стеръ, скинул. —ся, быть смарану; || съ кѣмъ, счесться, по взаимнымъ счетамъ, запискѣ, и смарать старый счет. Давай-ка, смараемся, а то писать негдѣ, на столѣ. Смарываніе, смара́ніе, сма́рка дѣйст. по знч. гл. Сма́рыватель, смара́тель, смарательница, сма́рщикъ, смарщица, кто смаралъ что-либо.

Смастери́ть что, сработать, сдѣлать; смаста́чить, то же, но бол. шуточ. или сдѣлать кое-какъ, неумеючи, самоучкой. Помаленьку все работали, да вотъ дѣло-то и смастери́лось. Всякій мастеръ про себя смастачить.

Смати́ть кого (отъ шахматнаго мата), стомить, смаять, сморить; || свертѣть, сбить съ толку, вѣроятно въ связи смутить (едва ли отъ шахматнаго мата) (Боголюбовъ).

Сма́тывать, смота́ть что, мотать въ комъ, въ клубъ; спутать, перепутать въ одно; || съ чего на что, перемотать. Смотать мотокъ, размотать на клубки; || *смотать дѣло, смото́рить, спроворить какъ ни попало; смотать пряжу на шпульки, смотать шерсти съ клубка, намотать, отмотать. —ся, быть смотану. || Парень смотался, сбился, замотался, измотался, прокутился. Сма́тываніе, смота́ніе, смотъ, смо́тка дѣйст. по знч. гл. || Смотъ, смотокъ, что смотано, отмотано съ чего; || смо́тки, сплетни. Сма́тыватель, смо́тчикъ, смотчица, сматывающій что-либо. Смо́тникъ м. смотница ж. смутникъ, сплетник. Смотуси́ть кого, пск. спутать, сбить съ толку или уговорить, соблазнить.

Сма́хивать, смахну́ть что съ чего, спахнуть, согнать маханіемъ, или смѣсти слегка. Смахни мухъ съ хлѣба. Смахни пыль со стола. || Сбивать, сшибать, срѣзывать однимъ махом. Смахнуть голову съ плеч. Идетъ по дорожкѣ, да тростью маковки смахиваетъ. || Смахивать на кого или что, походить, быть похожу, сшибать. Онъ собою на отца, на брата смахиваетъ, только поплечистѣе. Дѣло однако же на то смахиваетъ, что быть худу. || Смаха́ть, смахну́ть куда, на́скоро сходить или сбегать, съѣздить. Ужъ онъ въ Москву смахалъ, и воротился! Смахнешь ли до утра на ватагу, по рыбу? —ся, быть смахиваему. Бумажка вѣтромъ со стола смахнулась, ея спахнуло. Сма́хиваніе, смахнутіе, смахъ, сма́шка, дѣйст. по знч. гл. Смашна́я пыль, смахнутая. С ма́ху нар. махомъ, сразу, живо, бойко, скоро. Я съ маху добуду денег. С маху населъ на него. Смахлева́ть что, тмб. сдѣлать на махъ, кое-какъ, зря.

Сма́чивать, смочи́ть что, помочить слегка, сверху. Бѣліе, для катанія, смачиваютъ веничкомъ, или прыскают. Табакъ сухъ, надо смочить. Его дождемъ смочило. —ся, быть смочену. Пороховая мякоть для зерненія смачивается. Сма́чиваніе, смоче́ніе, смо́чка дѣйст. по знч. гл. Смока́ть, смо́кнуть замокнуть (измокнуть, промокнуть, намокнуть), стать мокрымъ; || слѣжаться въ сырости комомъ; въ семъ знач. говор. и смокнуться. Хлѣбъ въ закромѣ смокся, отъ течи. Смоклое сѣно. Смо́чный годъ, лѣто, пора, прм. сиб. мокрый, дождливый. На дворѣ смочно.

Смачный, см. смак.

Сма́ять, см. смаивать.

Смежа́ть, смежи́ть что, сблизить, соединить края, сомкнуть, закрыть; бол. говор. объ очахъ, веждахъ. Не смежу очей моихъ, доколѣ не отыщу его, не усну, не дамъ себѣ покою, ни отдыху. Не смежу устъ моихъ, доколѣ не выскажу всей неправды и обиды! —ся, страдат. и возвр. по смыслу. День съ ночью смежился, вечер. Клонитъ дрема, смежаются вежды. Смежа́ніе дл. смеже́ніе окнч. дѣйств. и сост. по гл. Жить сме́жень, пск. смежно, рядомъ, бокъ о́ бок. Сме́жный, соме́жный и сумежный чему, съ чѣмъ, раздѣляемый одной, общей межей, пограничный, сопредѣльный, порубежный, сорубежный, прилегающій къ чему, притыкающійся. || Суме́жный, постѣнный, параллельный. Смежные государства, сосѣдніе. Земли наши смежны. Смежна рѣка съ берегами. Смежно жить, шабру дружить. У нихъ, по смежности угодій, все ссоры выходят. При смежности къ болоту овраговъ и речекъ, осушка удобна. Смежни́къ мой, шаберъ, сосѣдъ по землямъ, по угодьям. Суме́жіе ср. стар. и сѣв. вост. грань, граница, предѣлы владѣнія, земли, межа, рубежъ. || Суме́жіе и су́межіе, что-либо промежуточное; полоса въ двухъ межахъ; || мѣсто такъ, заднепромежность, perinaenum. || Ботанич. перегородка въ плодникѣ; || мясистая, мозговая часть листа, между покровами, клетчатка. Суме́жь нар. сиб. рядомъ съ чѣмъ, бокъ о́ бокъ.

Смека́ть, смекну́ть что, смяка́ть, зап. понимать, постигать, разбирать разсудкомъ, мерекать, догадываться; || дѣлать счетъ, выкладку, разсчитать. Одинъ мигаетъ, а другой ужъ смекает. Не смекнувъ себя жить, не сочтя доходов. Смекни-ка на костяхъ, почемъ на брата придется? Онъ смекнулъ дѣломъ-то, да и былъ таковъ! Нешто не смекаешь ты, на кого онъ мекаетъ? А ты смекай, что люди говорятъ, слушай, понимай и помни. Самъ смекни, почемъ снетки, потомъ и маленькая рыбка. Хозяинъ смекаетъ, а гость примечает. Всякая слѣпая про себя смекаетъ. || Арх. искать, ловить (Шейнъ). Смека́ніе, дѣйст. по знч. гл. Смека́лка ж. смека́ло ср. умъ, разумъ, разсудокъ, смышленость, догадливость, пониманіе, постиженіе. У него смекалки нѣтъ, такъ и ученіе не далось. Я загадокъ вашихъ не разгадаю, на это у меня не стаетъ смекалки. Смека́ла недостало. || Смека́лки ж. мн. смекалы ср. мн. смека́льцы, сѣв. прм. сиб. счеты, доска съ косточками. Онъ смекли́въ, сметливъ, или нвг. смека́лый парень.





 
Тот же текст в современной орфографии 

 
Смара́гд камень изумруд. Смара́гдовая зелень изумрудовая, густая, но яркая.

Смара́ть см. смарывать.

Смаргану́ть зап. шмыгнуть, шморгнуть, тернуть чем, дернуть; || выскочить, кинуться куда опрометью.

Сма́ргивать, сморгну́ть с чего, моргнув, упустить что из виду, отвести глаза́, проглядеть, прозевать. Сторожи у меня, глазом не сморгни! Я только сморгнул, глядь, ан его уж и нет! —ся, смигиваться, переморгнуться, перемигнуться, пода́ть друг другу знак, моргая, мигая. Уж они сморгнулись, стакнулись, поняли друг друга; условились. Сморга́сить что, твр. соврать, не поняв, спутать, пустить вздорную молву.

Сма́ривать, смори́ть народ, лошадей, заморить (изморить, уморить, переморить), приморить, смаять, замучить работой, плохим кормом, изнурить. Сморить не долго коней, да не вдруг поправишь. В час сморишь, в неделю не поправишь. Эти пожары весь народ сморили, ни в день, ни в ночь покою нет! —ся, страдат. и возвр. по смыслу. Сма́ривание дл. сморе́ние окнч. действие по гл. Смо́рчивая работа. || Сма́ривать, смори́ть со счету, вят. скащивать, скидывать, слагать (не сма́рывать ли?).

Сма́рывать, смора́ть что, счищать, стирать написанное, намаранное. Смарай меловой счет с двери, мы сочлись с хозяином. Легче, не смарай рукавом записку! Я с тебя смарал столько-то, говор. в картежн. игре, стер, скинул. —ся, быть смарану; || с кем, счесться, по взаимным счетам, записке, и смарать старый счет. Давай-ка, смараемся, а то писать негде, на столе. Смарывание, смара́ние, сма́рка дейст. по знч. гл. Сма́рыватель, смара́тель, смарательница, сма́рщик, смарщица, кто смарал что-либо.

Смастери́ть что, сработать, сделать; смаста́чить, то же, но бол. шуточ. или сделать кое-как, неумеючи, самоучкой. Помаленьку все работали, да вот дело-то и смастери́лось. Всякий мастер про себя смастачить.

Смати́ть кого (от шахматного мата), стомить, смаять, сморить; || свертеть, сбить с толку, вероятно в связи смутить (едва ли от шахматного мата) (Боголюбов).

Сма́тывать, смота́ть что, мотать в ком, в клуб; спутать, перепутать в одно; || с чего на что, перемотать. Смотать моток, размотать на клубки; || *смотать дело, смото́рить, спроворить как ни попало; смотать пряжу на шпульки, смотать шерсти с клубка, намотать, отмотать. —ся, быть смотану. || Парень смотался, сбился, замотался, измотался, прокутился. Сма́тывание, смота́ние, смот, смо́тка дейст. по знч. гл. || Смот, смоток, что смотано, отмотано с чего; || смо́тки, сплетни. Сма́тыватель, смо́тчик, смотчица, сматывающий что-либо. Смо́тник м. смотница ж. смутник, сплетник. Смотуси́ть кого, пск. спутать, сбить с толку или уговорить, соблазнить.

Сма́хивать, смахну́ть что с чего, спахнуть, согнать маханием, или смести слегка. Смахни мух с хлеба. Смахни пыль со стола. || Сбивать, сшибать, срезывать одним махом. Смахнуть голову с плеч. Идет по дорожке, да тростью маковки смахивает. || Смахивать на кого или что, походить, быть похожу, сшибать. Он собою на отца, на брата смахивает, только поплечистее. Дело однако же на то смахивает, что быть худу. || Смаха́ть, смахну́ть куда, на́скоро сходить или сбегать, съездить. Уж он в Москву смахал, и воротился! Смахнешь ли до утра на ватагу, по рыбу? —ся, быть смахиваему. Бумажка ветром со стола смахнулась, ее спахнуло. Сма́хивание, смахнутие, смах, сма́шка, дейст. по знч. гл. Смашна́я пыль, смахнутая. С ма́ху нар. махом, сразу, живо, бойко, скоро. Я с маху добуду денег. С маху насел на него. Смахлева́ть что, тмб. сделать на мах, кое-как, зря.

Сма́чивать, смочи́ть что, помочить слегка, сверху. Белье, для катания, смачивают веничком, или прыскают. Табак сух, надо смочить. Его дождем смочило. —ся, быть смочену. Пороховая мякоть для зерненья смачивается. Сма́чивание, смоче́ние, смо́чка дейст. по знч. гл. Смока́ть, смо́кнуть замокнуть (измокнуть, промокнуть, намокнуть), стать мокрым; || слежаться в сырости комом; в сем знач. говор. и смокнуться. Хлеб в закроме смокся, от течи. Смоклое сено. Смо́чный год, лето, пора, прм. сиб. мокрый, дождливый. На дворе смочно.

Смачный, см. смак.

Сма́ять, см. смаивать.

Смежа́ть, смежи́ть что, сблизить, соединить края, сомкнуть, закрыть; бол. говор. об очах, веждах. Не смежу очей моих, доколе не отыщу его, не усну, не дам себе покою, ни отдыху. Не смежу уст моих, доколе не выскажу всей неправды и обиды! —ся, страдат. и возвр. по смыслу. День с ночью смежился, вечер. Клонит дрема, смежаются вежды. Смежа́нье дл. смеже́нье окнч. действ. и сост. по гл. Жить сме́жень, пск. смежно, рядом, бок о́ бок. Сме́жный, соме́жный и сумежный чему, с чем, разделяемый одной, общей межей, пограничный, сопредельный, порубежный, сорубежный, прилегающий к чему, притыкающийся. || Суме́жный, постенный, параллельный. Смежные государства, соседние. Земли наши смежны. Смежна река с берегами. Смежно жить, шабру дружить. У них, по смежности угодий, все ссоры выходят. При смежности к болоту оврагов и речек, осушка удобна. Смежни́к мой, шабер, сосед по землям, по угодьям. Суме́жье ср. стар. и сев. вост. грань, граница, пределы владенья, земли, межа, рубеж. || Суме́жье и су́межье, что-либо промежуточное; полоса в двух межах; || место так, заднепромежность, perinaenum. || Ботанич. перегородка в плоднике; || мясистая, мозговая часть листа, между покровами, клетчатка. Суме́жь нар. сиб. рядом с чем, бок о́ бок.

Смека́ть, смекну́ть что, смяка́ть, зап. понимать, постигать, разбирать рассудком, мерекать, догадываться; || делать счет, выкладку, рассчитать. Один мигает, а другой уж смекает. Не смекнув себя жить, не сочтя доходов. Смекни-ка на костях, почем на брата придется? Он смекнул делом-то, да и был таков! Нешто не смекаешь ты, на кого он мекает? А ты смекай, что люди говорят, слушай, понимай и помни. Сам смекни, почем снетки, потом и маленькая рыбка. Хозяин смекает, а гость примечает. Всякая слепая про себя смекает. || Арх. искать, ловить (Шейн). Смека́ние, дейст. по знч. гл. Смека́лка ж. смека́ло ср. ум, разум, рассудок, смышленость, догадливость, понимание, постижение. У него смекалки нет, так и учение не далось. Я загадок ваших не разгадаю, на это у меня не стает смекалки. Смека́ла недостало. || Смека́лки ж. мн. смекалы ср. мн. смека́льцы, сев. прм. сиб. счеты, доска с косточками. Он смекли́в, сметлив, или нвг. смека́лый парень.
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